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Dusacova N. Peculiarities of the Russian Verbal Etiquette in Comparison with the English and
Moldavian Ones.

The article deals with the etiquette formulas of wishes and gratitude in the Russian, English and
Moldavian cultures. These formulas are regarded as cultural signs.

As a result of the comparison of the wishes in these cultures, the author draws a conclusion that
the main values for the people of these cultures are different. For the Russians these values are
health, happiness, good and peace. For the English they are good luck, success and high spirits. For
the Moldavians the most valuable are long living, prosperity and only then health and good. Moreover,
comparison of these etiquette formulas reveals significant differences in understanding of some
concepts, for example, the concepts of ‘Way’, ‘Food’, ‘Night’.

The expression of gratitude is not just a formality for the Russians. The answers to the gratitude
lessen the merits of a person who it is addressed to. The formulas of gratitude are very important

for the English. There are only a few formulas of gratitude in the Moldavian culture. The culturaldifference
is hidden in the formulas of the intensive gratitude: the Russians make their gratitude  ‘big’, the
Moldavians make it ‘beautiful’. For the English it’s important there is ‘very much’ of it.

Ñëîâî «ýòèêåò» çàèìñòâîâàíî èç ôðàíöóç-
ñêîãî ÿçûêà, â êîòîðîì èìååò äâà çíà÷åíèÿ:
1. «ÿðëûê», «ýòèêåòêà», «íàäïèñü» è 2. «öåðå-
ìîíèàë», «ýòèêåò». Âî ôðàíöóçñêèé ÿçûê ýòî
ñëîâî ïðèøëî èç ãîëëàíäñêîãî. À ïåðâîíà-
÷àëüíî  îíî îáîçíà÷àëî êîëûøåê, ê êîòîðîìó
ïðèâÿçûâàëàñü áóìàæêà ñ íàçâàíèåì òîâàðà,
ïîçäíåå – è ñàìà áóìàæêà ñ íàäïèñüþ. Íà
îñíîâå çíà÷åíèÿ «íàäïèñü» ðàçâèëîñü áîëåå
óçêîå çíà÷åíèå – «çàïèñêà ñ îáîçíà÷åíèåì
ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ïðîòåêàíèÿ öåðåìîíèàëü-
íûõ äåéñòâèé» è äàëåå – «öåðåìîíèàë».

Ðå÷åâîé ýòèêåò ðåãëàìåíòèðóåò ñëîâåñíûå
ôîðìóëû ïðèâåòñòâèÿ, çíàêîìñòâà, ïîçäðàâ-
ëåíèÿ, ïîæåëàíèÿ, áëàãîäàðíîñòè, èçâèíåíèÿ,
ïðîñüáû è ò.ä. Ê ðå÷åâîìó ýòèêåòó îòíîñÿò
òàêæå ìàíåðó ðàçãîâîðà è èñêóññòâî âåñòè
áåñåäó. Ðå÷åâîé ýòèêåò èçó÷àåò ïðîáëåìàòèêó
âàðèàáåëüíûõ ñèòóàöèé, ò. å. òåõ ñèòóàöèé, â
êîòîðûõ ôîðìà ðå÷è ìåíÿåòñÿ â çàâèñèìîñ-
òè îò îáñòîÿòåëüñòâ (Âåðåùàãèí, Êîñòîìà-
ðîâ 1990: 161).

 Ýòèêåò íåðàçðûâíî ñâÿçàí ñ öåííîñòíîé
ñèñòåìîé îáùåñòâà. Èìåííî ïîýòîìó, ÷òî-
áû ìåæäó ó÷àñòíèêàìè êîììóíèêàòèâíîãî
àêòà, ïðèíàäëåæàùèìè ê ðàçíûì êóëüòóðàì,
áûëî äîñòèãíóòî âçàèìîïîíèìàíèå, íåîáõî-
äèìî õîðîøåå âëàäåíèå íîðìàìè ðå÷åâîãî
ýòèêåòà è çíàíèå  èõ  íàöèîíàëüíîé  ñïåöè-
ôèêè. Â ðàìêàõ ïðîöåññà ãëîáàëèçàöèè ýòî
îñîáåííî âàæíî.

Ïîêàçàòåëüíî, ÷òî àáñîëþòíîå ñîáëþäå-
íèå íîðì ýòèêåòà ÿâëÿåòñÿ ÿðêîé íàöèîíàëü-
íîé ÷åðòîé àíãëè÷àí. Íå ñóùåñòâóåò ïðåäëî-
ãà, ïîçâîëèâøåãî áû ïðåäñòàâèòåëþ ýòîãî
ýòíîñà ïðåíåáðå÷ü ðåãëàìåíòèðîâàííûìè
íîðìàìè. Ê ñîáëþäåíèþ íîðì ýòèêåòà ñòðî-
ãî îòíîñÿòñÿ è íîñèòåëè ìîëäàâñêîé êóëüòó-
ðû. Ñâèäåòåëüñòâîì ýòîìó ìîæåò ïîñëóæèòü
äàæå òàêàÿ äåòàëü:  êàê è ó àíãëè÷àí, ó ìîë-
äàâàí ñòðîãî îïðåäåëåíî âðåìÿ, äî êîòîðîãî
ñ÷èòàåòñÿ ïðèëè÷íûì ãîâîðèòü «Äîáðîå óòðî»
(â àíãëèéñêîé êóëüòóðå ýòî 12 ÷àñîâ, â ìîë-
äàâñêîé – 10 ÷àñîâ), â òî âðåìÿ êàê äëÿ
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ïðåäñòàâèòåëåé ðóññêîé êóëüòóðû íå ñâîé-
ñòâåííî î÷åíü òùàòåëüíîå ñîáëþäåíèå íîðì
ýòèêåòà. Â îñíîâíîì, èõ ïðèäåðæèâàþòñÿ â
îôèöèàëüíîé îáñòàíîâêå, à ïðè íåôîðìàëü-
íîì îáùåíèè ôðàçû-êëèøå èñïîëüçóþòñÿ
äîâîëüíî ðåäêî. Ïîêàçàòåëüíî è òî, ÷òî ó
ðóññêèõ íå îïðåäåëåíî òî÷íîå âðåìÿ ïîæåëà-
íèÿ äîáðîãî óòðà / äíÿ / âå÷åðà.

Ñóùåñòâóåò íåìàëî  ðàáîò, â êîòîðûõ
ðàññìàòðèâàþòñÿ  ðàçëè÷íûå àñïåêòû ðå÷åâî-
ãî ýòèêåòà – êðîìå èññëåäîâàíèé ëèíãâèñòè-
÷åñêîãî àñïåêòà ðå÷åâîãî ýòèêåòà, êîòîðûì
çàíèìàþòñÿ Ò.Ã. Ìèõàëü÷óê, Í.È. Ôîðìàíîâ-
ñêàÿ, Í.Ì. Ñòðåëêîâà, Ð.Â. Ñåðåáðÿêîâà,
Ë.À. Àçíàáàåâà, À.À. Ðîìàíîâ, Ë.À. Ââåäåí-
ñêàÿ, È.À. Ìîðÿêèíà, ýòèêåò èçó÷àåòñÿ ñ òî÷-
êè çðåíèÿ  ñîöèîëèíãâèñòèêè è íåéðîïñèõî-
ëèíãâèñòèêè. Ýòî èññëåäîâàíèÿ Â.È. Êàðà-
ñèêà è À.À. Ïàíîâîé. Ìîäåëè ðå÷åâîãî ïîâå-
äåíèÿ, ïðèíÿòûå â òîé èëè èíîé êóëüòóðå,
èçó÷àþòñÿ â ðàìêàõ íàïðàâëåíèÿ ýòíîëèíãâè-
ñòèêè, íàçûâàåìîãî «ýòíîãðàôèåé ðå÷è» èëè
«ýòíîãðàôèåé êîììóíèêàöèè» (Ä. Õàéìç, Äæ.
Ãàìïåðö è äð.).

Ïðîáëåìû ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè
ðàññìàòðèâàþòñÿ è â ñåìèîòèêå. Â ÷àñòíî-
ñòè, èññëåäóåòñÿ ïðîáëåìà êóëüòóðíîãî ïîâå-
äåíèÿ, êîòîðîìó ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ïîâå-
äåíèå åñòåñòâåííîå è íå-êóëüòóðíîå (íå ñ÷è-
òàþùååñÿ ñ íîðìàìè êóëüòóðû) (Ëîòìàí
2000: 396).

Â.È. Êàðàñèê â ñâîåé ìîíîãðàôèè «ßçûê
ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà»  ðàññìàòðèâàåò ýòèêåò
êàê ÿâëåíèå, íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàííîå ñ
ñîöèàëüíûì ñòàòóñîì ÷åëîâåêà. Îí îòìå÷à-
åò, ÷òî íà âûáîð ðå÷åâûõ ôîðìóë âëèÿþò
íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûå îñîáåííîñòè, ñîöè-
àëüíûé ñòàòóñ è èíäèâèäóàëüíîå íà÷àëî,
ïðè÷åì îäèíàêîâî âàæíû âñå òðè êîìïî-
íåíòà.

Ò.Ã. Ìèõàëü÷óê, îïðåäåëÿÿ ðå÷åâîé ýòè-
êåò êàê âàæíûé ýëåìåíò íàöèîíàëüíîé êóëü-
òóðû, âûÿâëÿåò ðÿä îñîáåííîñòåé, õàðàêòåð-
íûõ äëÿ ðå÷åâîãî ýòèêåòà ðàçíûõ ýòíîñîâ.
Ë.À. Àçíàáàåâà ïðèøëà ê âûâîäó î òîì,
÷òî â ñòåðåîòèïàõ ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ îòðà-
æàåòñÿ èñòîðèêî-êóëüòóðíîå íàñëåäèå (Àç-
íàáàåâà 1994: 158). Íàöèîíàëüíóþ ñïåöè-
ôèêó ðàçëè÷íûõ ðå÷åâûõ àêòîâ èññëåäóåò
Ð.Â. Ñåðåáðÿêîâà.

Ë.À. Ââåäåíñêàÿ îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåò
îáðàùåíèþ, êîòîðîå, êàê îíà ñ÷èòàåò, ÿâëÿ-
åòñÿ «áîëüíûì ìåñòîì ðóññêîãî ðå÷åâîãî ýòè-
êåòà» (Ââåäåíñêàÿ 2003: 297).  À.À. Ðîìàíîâ
èññëåäóåò àäâåðçèâíûå ôîðìû îáùåíèÿ –
ðåïëèêè èíèöèàòîðà ðàçãîâîðà, ïðè ïîìî-
ùè êîòîðûõ íà÷èíàåòñÿ êîììóíèêàòèâíîå
âçàèìîäåéñòâèå (Ðîìàíîâ 1994: 43).

Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ýòèêåò-
íûå ôîðìóëû âûðàæåíèÿ ïîæåëàíèé è áëà-
ãîäàðíîñòè â ðóññêîì, ìîëäàâñêîì è àíã-
ëèéñêîì ÿçûêàõ êàê  çíàêè ñîîòâåòñòâóþ-
ùèõ êóëüòóð, êàê «êóëüòóðîíîñíûå ÿçûêî-
âûå ñóùíîñòè» (Ìàñëîâà).

Ïîæåëàíèÿ:
Íàèáîëåå õàðàêòåðíûìè â ðóññêîé êóëüòóðå

ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå ïîæåëàíèÿ:
Äîáðîå óòðî!
Ñïîêîéíîé íî÷è!
Áóäü çäîðîâ!
Áóäü ñ÷àñòëèâ!
Âñåãî äîáðîãî!
Æåëàþ óäà÷è/óñïåõîâ!
Æåëàþ âñåãî ñàìîãî íàèëó÷øåãî!
Æåëàþ çäîðîâüÿ, ñ÷àñòüÿ, äîëãèõ ëåò æèçíè!
Ñ÷àñòëèâîãî ïóòè!/Â äîáðûé ïóòü!/Â äîá-

ðûé ÷àñ!
Óäà÷íîé ïîåçäêè!
Æåëàþ ìÿãêîé ïîñàäêè!
Æåëàþ õîðîøî/ñ÷àñòëèâî îòäîõíóòü!
Íå ïîìèíàéòå ëèõîì!
Íè ïóõà íè ïåðà!
Ñ ë¸ãêèì ïàðîì!
Òàê äåðæàòü!
Âûçäîðàâëèâàé!/Ïîïðàâëÿéñÿ!
Ïðèÿòíîãî àïïåòèòà!
Ñîâåò Âàì äà ëþáîâü!
Áîã â ïîìîùü!
Äîáðî ïîæàëîâàòü!
Ìèðà, ñ÷àñòüÿ è äîáðà!

Äëÿ ðóññêîãî ýòíîñà íàèáîëåå õàðàêòåðíû
ïîæåëàíèÿ çäîðîâüÿ, ñ÷àñòüÿ, äîáðà è ìèðà.

Òàê, ïðè ïðèâåòñòâèè íîñèòåëè ðóññêîé
êóëüòóðû æåëàþò äðóã äðóãó çäîðîâüÿ: «Çäðàâ-
ñòâóéòå!» (áîëåå óñòàðåâøåå, «Çäðàâèÿ æå-
ëàþ!»); íà ïðàçäíèêè ðóññêèå ëþäè  äðóã
äðóãà ïîçäðàâëÿþò.

Î÷åíü ëþáèìî ó ðóññêèõ  ïîæåëàíèå ñ÷à-
ñòüÿ: ýòî è «Ñ÷àñòëèâîãî ïóòè!», è «Ñ÷àñòëè-
âûõ âûõîäíûõ!», «Ñ÷àñòëèâî îòäîõíóòü!», è
ïðîñòî «Áóäü ñ÷àñòëèâ!» èëè «Ñ÷àñòüÿ Âàì!».
Ïî Ì. Ôàñìåðó, ýòèìîëîãè÷åñêè ñëîâî ñ÷àñ-
òüå âîñõîäèò ê «ñîâìåñòíîìó ó÷àñòèþ». Âîç-
ìîæíî, ïîæåëàíèå ñ÷àñòüÿ ñâÿçàíî ñ òàêîé
íàöèîíàëüíîé ÷åðòîé, êàê ñòðåìëåíèå ê êîë-
ëåêòèâíîñòè, òàê íàçûâàåìîé «ñîáîðíîñòüþ»,
ê ñîâìåñòíîñòè ïðèíÿòèÿ ðåøåíèÿ è ðàçäå-
ëåíèÿ îòâåòñòâåííîñòè. Íå ñëó÷àéíî íà ðóñ-
ñêèõ ñâàäüáàõ æåëàþò ìîëîäîæ¸íàì: «Ñîâåò
Âàì äà ëþáîâü!» Çíàìåíàòåëüíî, ÷òî ñîâåò
óïîìèíàåòñÿ äàæå ïåðåä ëþáîâüþ.

Ì.Ï. Áóçñêèì è Ë.Í. Ìèõàéëþêîì áûë
îòìå÷åí òàêîé ðåëèãèîçíî-íðàâñòâåííûé
ïðèíöèï ðóññêèõ, êàê ÷åëîâåêîëþáèå (Áóçñ-
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êèé,  Ìèõàéëþê 1993:126). Ýòî ïðîÿâëÿåòñÿ
â ïîæåëàíèÿõ ìèðà, ñïîêîéñòâèÿ: («Ìèðíî-
ãî Âàì íåáà íàä ãîëîâîé!», «Ñïîêîéíîé
íî÷è!») è äîáðà («Äîáðûé äåíü!», «Äîáðî
ïîæàëîâàòü!», «Äîáðûé ïóòü!», «Â äîáðûé
÷àñ!», «Âñåãî äîáðîãî!», «Ìèðà, ñ÷àñòüÿ è
äîáðà!»). Àêòóàëèçàöèÿ êîìïîíåíòà ñ êîð-
íåì äîáð- ãîâîðèò î âàæíîñòè äàííîãî êîí-
öåïòà äëÿ ðóññêîé êóëüòóðû.

 Öåëûé ðÿä ôîðìóë ðóññêîãî ýòèêåòà î÷å-
âèäíî ïðîÿâëÿåò âëèÿíèå ðåëèãèè íà ðóññêóþ
êóëüòóðó: «Áîã â ïîìîùü!»/ «Áîã íà ïîìîùü!»/
«Äà ïîìîæåò Âàì Ãîñïîäü!», «Ãîñïîäè, äàé
Âàì ñèë!» è äð. Ýòî ïîäòâåðæäàåò è íàèáîëåå
óïîòðåáëÿåìàÿ ðóññêèìè ôîðìóëà áëàãîäàð-
íîñòè «ñïàñèáî», êîòîðàÿ ýòèìîëîãè÷åñêè
âîñõîäèò ê «ñúïàñè áîãú»1  (Ì. Ôàñìåð).

Ïðèâåäåì äëÿ ñðàâíåíèÿ íàèáîëåå õàðàê-
òåðíûå ïîæåëàíèÿ äëÿ àíãëèéñêîé è ìîë-
äàâñêîé êóëüòóðû, â ÷àñòíîñòè, òå,  êîòîðûå
îáû÷íî ïðèâîäÿòñÿ â ó÷åáíèêàõ äëÿ èíîñò-
ðàíöåâ è ðàçãîâîðíèêàõ.

Ïîæåëàíèÿ â àíãëèéñêîé êóëüòóðå:
Good morning!
Good afternoon!
Good evening!
Good night!
Chin up! Crying won’t help!
  Keep your chin up! Cheer up!
  Keep smiling!
Courage!
Take care of yourself!
Keep well! Stay healthy!
I wish you well!
I wish you every success!
I wish you joy/happiness/everything/well!
Have a good rest!
Bon appetite! Good appetite!
Happy journey!
Have a comfortable journey! (íà ïîåçäå)
Have a happy landing! (íà ñàìîë¸òå)
Have a good crossing! (íà êîðàáëå)
Get well!
Good luck!

Â ìîëäàâñêîé êóëüòóðå íàèáîëåå ÷àñòîò-
íû ñëåäóþùèå ïîæåëàíèÿ:

Să trăiţi, să înfloriţi!
Bună ziua!
Noapte bună!
Drum bun!
Odihnă plãcută!

Vă doresc multă sănătate!
Vă doresc succese!
Vă doresc noroc!
Baftă!
O zi plăcută!
Vă doresc fericire!
Vă doresc toate cele bune!
Poftă bună!
Bine aţi venit!

Åñëè ñðàâíèòü ðóññêèå ïîæåëàíèÿ  ñ àíã-
ëèéñêèìè è ìîëäàâñêèìè, òî ìîæíî ïðèéòè
ê âûâîäó, ÷òî ãëàâíåéøèå öåííîñòè â ñîçíà-
íèè íîñèòåëåé ýòèõ êóëüòóð ðàçíÿòñÿ. Ó ðóñ-
ñêèõ ýòî çäîðîâüå, ñ÷àñòüå, äîáðî è ìèð; ó
àíãëè÷àí – â ïåðâóþ î÷åðåäü, óäà÷à, óñïåõ, õî-
ðîøåå íàñòðîåíèå; ó ìîëäàâàí – äîëãîëåòèå,
ïðîöâåòàíèå, à äàëåå óæå çäîðîâüå è äîáðî.

Åñëè îñîáåííîñòüþ ðóññêîãî ðå÷åâîãî àêòà
âûðàæåíèÿ ïîæåëàíèé ÿâëÿåòñÿ ÷àñòîòíîå
ïîæåëàíèå çäîðîâüÿ, òî õàðàêòåðíîé ÷åðòîé
àíãëèéñêîé êóëüòóðû ÿâëÿþòñÿ ìíîãî÷èñëåí-
íûå ïîæåëàíèÿ ñîõðàíÿòü óëûáêó íà ëèöå:
Keep smiling!, Chin up!, Keep your chin up!,
Cheer up! è äð. Êðîìå òîãî, îòëè÷èòåëüíîé
îñîáåííîñòüþ àíãëèéñêîé ñèñòåìû ïîæåëà-
íèé ÿâëÿåòñÿ ÷àñòîòíîå ïîæåëàíèå óäà÷è –
«Good luck!» Àíãëè÷àíå èñïîëüçóþò ýòî âû-
ðàæåíèå â ðàçëè÷íûõ ñèòóàöèÿõ, êîãäà ðóñ-
ñêèå ãîâîðÿò «Óäà÷è òåáå!», «Óñïåõîâ òåáå!»,
«Âûèãðàòü òåáå!», «Íè ïóõà íè ïåðà!» è äàæå
«Áóäü ñ÷àñòëèâ!». Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî
ãîâîðèòü î ñâîåîáðàçíîé àíãëèéñêîé ôèëî-
ñîôèè óäà÷è.

Îñîáåííîñòüþ ýòèêåòíîãî âûðàæåíèÿ
ïîæåëàíèÿ â ìîëäàâñêîé êóëüòóðå ÿâëÿåòñÿ
÷àñòîòíîå óïîòðåáëåíèå ïîæåëàíèÿ äîëãèõ ëåò
æèçíè è ïðîöâåòàíèÿ: «Să trăiţi, să infloriţi!».
Ýòî ïîæåëàíèå äîëãîëåòèÿ àññîöèèðóåòñÿ ñ
äðóãèì ìîëäàâñêèì ïîæåëàíèåì-ïîçäðàâëå-
íèåì «La  mulţi ani!», óïîòðåáëÿåìûì íîñè-
òåëÿìè ýòîé êóëüòóðû â ïðàçäíèê Íîâîãî
ãîäà êàê àíàëîã ðóññêîãî «Ñ Íîâûì ãîäîì!».
Ïîýòîìó ìîæíî ãîâîðèòü î âàæíîñòè èìåí-
íî ïîæåëàíèÿ äîëãîëåòèÿ äëÿ ïðåäñòàâèòåëÿ
ìîëäàâñêîé êóëüòóðû.

Òåïåðü ïåðåéä¸ì ê áîëåå äåòàëüíîìó ñðàâ-
íåíèþ íåêîòîðûõ ïîæåëàíèé â òð¸õ óêàçàí-
íûõ êóëüòóðàõ: ðóññêîé, ìîëäàâñêîé è àíã-
ëèéñêîé.

Âîçüì¸ì, íàïðèìåð, ðóññêîå ïîæåëàíèå-
ïðèâåòñòâèå «Äîáðûé äåíü!». Â àíãëèéñêîì
ÿçûêå åìó ñîîòâåòñòâóåò «Good afternoon!», â
ìîëäàâñêîì – «Bună ziua!». Â ýòîì ñëó÷àå â
òðåõ ÿçûêàõ ìû âèäèì àíàëîãè÷íîå ïîæåëà-
íèå äîáðà ïðè ïðèâåòñòâèè.

Åñëè æå ñðàâíèòü ðóññêîå «Ñïîêîéíîé
íî÷è!» ñ àíãëèéñêèì «Good night!» è ìîëäàâ-

1 Â ñòàòüå, ïîñâÿù¸ííîé ñëîâó «ñïàñèáî», Ì. Ôàñìåð
â ñâî¸ì «Ýòèìîëîãè÷åñêîì ñëîâàðå ðóññêîãî ÿçûêà» ïðè-
âîäèò è èíôîðìàöèþ î òîì, ÷òî ñòàðîâåðû ñòàðàþòñÿ íå
èñïîëüçîâàòü äëÿ âûðàæåíèÿ áëàãîäàðíîñòè ýòî ñëîâî èç-
çà òîãî, ÷òî âèäÿò â í¸ì «ñïàñè áàé», ò.ê. â «áàé» îíè
óñìàòðèâàþò íàçâàíèå ÿçû÷åñêîãî áîãà.
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ñêèì «Noapte bună!», òî ïðîÿâëÿåòñÿ êóëüòóð-
íîå ñâîåîáðàçèå êîíöåïòîâ ÍÎ×Ü â  óêàçàí-
íûõ êóëüòóðàõ. Â ðóññêîé êóëüòóðå êîíöåïò
«íî÷ü» ñâÿçàí ñî ñïîêîéñòâèåì-íåñïîêîéñòâè-
åì, ìîëäàâñêèå è àíãëèéñêèå ôîðìóëû ýòè-
êåòà ïðîÿâëÿþò õàðàêòåðíîñòü êîíöåïòà Íî÷ü
÷åðåç îïïîçèöèþ õîðîøèé – ïëîõîé.

Ñðàâíåíèå ïîæåëàíèé-íàïóòñòâèé ïåðåä
îòúåçäîì â óêàçàííûõ êóëüòóðàõ ïðîÿâëÿåò
ñâîåîáðàçèå êîíöåïòîâ ÏÓÒÜ. Íàèáîëåå óïîò-
ðåáèìîìó ðóññêèìè ïîæåëàíèþ «Ñ÷àñòëèâî-
ãî ïóòè!» áóêâàëüíî ñîîòâåòñòâóåò àíãëèéñêîå
«Happy journey!». Ìîëäàâñêîå «Drum bun!»
îòëè÷àåòñÿ ïîæåëàíèåì íå ñ÷àñòüÿ â ïóòè, à
äîáðà. Íî êðîìå ýòîãî ó àíãëè÷àí ñóùåñòâóåò
è íàáîð ôîðìóë-ïîæåëàíèé, äëÿ êîòîðûõ â
ðóññêîé êóëüòóðå íå âñåãäà íàéä¸òñÿ àíàëîã.
Ýòî «Comfortable journey!» ïåðåä îòúåçäîì íà
ïîåçäå, «Good crossing!» ïåðåä îòáûòèåì íà
êîðàáëå è «Happy landing!» ïåðåä âûëåòîì íà
ñàìîë¸òå. Â ðóññêîì ÿçûêå åñòü àíàëîã ïîñëåä-
íåìó – «Ìÿãêîé ïîñàäêè!». Ñëåäóåò îòìåòèòü
åù¸ è òî, ÷òî ðóññêèå àêöåíòèðóþò âíèìàíèå
íà «ìÿãêîé» ïîñàäêå, àíãëè÷àíå æå – íà «ñ÷à-
ñòëèâîì» ïðèçåìëåíèè. Â öåëîì æå ïîëó÷àåò-
ñÿ, ÷òî ðóññêèé îïàñàåòñÿ íåñ÷àñòëèâîé äîðî-
ãè, ìîëäàâàíèí – ïëîõîé, à àíãëè÷àíèí –
íåêîìôîðòàáåëüíîé. Òî åñòü, â ñðàâíåíèè ñ
ìîëäàâñêèìè ïîæåëàíèÿìè áðîñàåòñÿ â ãëàçà
ôàòàëèçì ðóññêîãî è ïðîíèçàííîñòü  öèâè-
ëèçàöèåé àíãëèéñêîãî ýòèêåòà.

Â êàêîé-òî ìåðå ïîäòâåðæäàþòñÿ ýòè íà-
áëþäåíèÿ è ïîæåëàíèÿìè-íàïóòñòâèÿìè
ïåðåä îæèäàåìûì îòäûõîì. Ðóññêèå ãîâî-
ðÿò: «Æåëàþ ñ÷àñòëèâî/ õîðîøî îòäîõíóòü!»,
àíãëè÷àíå – «Enjoy yourselves!» èëè «Have a
good rest!», à ìîëäàâàíå – «Odihnă plăcută!».
Òî åñòü äëÿ ðóññêèõ âàæíî, ÷òîáû îòäûõ áûë
ñ÷àñòëèâûì è äîáðûì; äëÿ àíãëè÷àí – õîðî-
øèì è ïðèíîñÿùèì óäîâîëüñòâèå; äëÿ ìîë-
äàâàí – ïðèÿòíûì. Çäåñü ïðîÿâëÿåòñÿ ôàòà-
ëèçì  ðóññêèõ, à óïîâàíèå íà ñ÷àñòüå, âîç-
ìîæíî, ïîäðàçóìåâàåò íàäåæäó íà  âåçåíèå.
Èíûìè ñëîâàìè, ÷òîáû íè÷òî íå îìðà÷èëî
îòäûõà, ÷òîáû âñ¸ ïîëó÷èëîñü, íóæíî âåçå-
íèå – ðóññêèé àâîñü! Àíãëè÷àíå â ñðàâíåíèè
âèäÿòñÿ áîëåå óâåðåíííûìè. À äëÿ ìîëäàâàí
âàæíî, ÷òîáû îíè íå îñòàëèñü íåäîâîëüíû-
ìè: îòäûõ íåïðåìåííî äîëæåí èì ïîíðà-
âèòüñÿ, îí äîëæåí áûòü ïðèÿòíûì.

Åñëè æå ðàññìîòðåòü ôîðìóëû ïîæåëà-
íèÿ ïåðåä åäîé, òî ïåðåä íàìè ïðåäñòàíåò
ñëåäóþùàÿ êàðòèíà: ðóññêîå «Ïðèÿòíîãî
àïïåòèòà!», àíãëèéñêîå «Good appetite!» è
ìîëäàâñêîå «Poftă bună!». Çäåñü ïðîÿâëÿåòñÿ
êóëüòóðíîå ñâîåîáðàçèå êîíöåïòîâ ÅÄÀ.
Ïðèíÿòèå ïèùè äëÿ ðóññêèõ ñâÿçàíî íå
ïðîñòî ñ «õîðîøèì» àïïåòèòîì, êàê ó ìîë-

äàâàí è àíãëè÷àí, à ñ  «ïðèÿòíûì» àïïåòè-
òîì, ÷òî àêöåíòèðóåò â ïîæåëàíèè ïîëó÷å-
íèå óäîâîëüñòâèÿ îò åäû.

 Ñðàâíèì ðóññêèå è àíãëèéñêèå ôîðìó-
ëû, êîòîðûìè âñòðå÷àþò ïðèáûâøèõ èç ïó-
òåøåñòâèÿ. Â ðóññêîì ÿçûêå ýòî «Äîáðî
ïîæàëîâàòü!», «Ñ ïðèåçäîì!», «Ñ ïðèáûòè-
åì!», «Ñ âîçâðàùåíèåì!». Â àíãëèéñêîì æå
âñåì ýòèì âûðàæåíèÿì ñîîòâåòñòâóåò îäíî
è òî æå «Welcome!». Âïðî÷åì, â ìîëäàâñêîì
ÿçûêå ñèòóàöèÿ àíàëîãè÷íà: âñ¸ ýòî çàìåíÿ-
åò ôðàçà «Bine aţi venit!». Çäåñü, êàê âèäíî,
óæå ðóññêèå áîëåå êîíêðåòíû.

Áëàãîäàðíîñòü:
Ðóññêèé ðå÷åâîé ýòèêåò ðàñïîëàãàåò íå-

áîëüøèì êîëè÷åñòâîì ôîðìóë âûðàæåíèÿ
áëàãîäàðíîñòè:

Ñïàñèáî!
Áëàãîäàðþ Âàñ!
ß Âàì (î÷åíü) áëàãîäàðåí!
Áëàãîäàðñòâóþ! (óñòàð.)
Äëÿ âûðàæåíèÿ óñèëåííîé áëàãîäàðíîñòè:
Áîëüøîå ñïàñèáî!
Îò âñåé äóøè áëàãîäàðþ Âàñ!
Ñåðäå÷íî áëàãîäàðåí Âàì!
Â îñîáî îôèöèàëüíûõ ñëó÷àÿõ èñïîëüçóþò

ñëåäóþùèå ôîðìóëû áëàãîäàðíîñòè:
ß Âàì êðàéíå ïðèçíàòåëåí!
Ðàçðåøèòå Âàñ ïîáëàãîäàðèòü!
Ïîçâîëüòå âûðàçèòü Âàì ìîþ áëàãîäàðíîñòü!
Ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíûå âûðàæåíèÿ áëà-

ãîäàðíîñòè:
Êàê ÿ Âàì áëàãîäàðåí!
ß Âàì òàê ïðèçíàòåëåí!
Âû äàæå íå ïðåäñòàâëÿåòå, êàê ÿ Âàì áëàãî-

äàðåí!
Åñëè áû Âû çíàëè, êàê ÿ Âàì áëàãîäàðåí!
Çà÷àñòóþ çà âûðàæåíèåì áëàãîäàðíîñòè ñëå-

äóåò êîìïëèìåíò ëèáî óâåðåíèå â îòâåòíûõ
îáÿçàòåëüñòâàõ:

Ñïàñèáî, Âû î÷åíü ëþáåçíû!
Âû òàê âíèìàòåëüíû!
Âû òàê ìíîãî ñäåëàëè äëÿ ìåíÿ!
ß Âàì ìíîãèì (òàê, î÷åíü) îáÿçàí!

Ïðè ýòîì äëÿ íîñèòåëåé ðóññêîé êóëüòó-
ðû âûðàæåíèå áëàãîäàðíîñòè – ýòî íå ïðî-
ñòî ôîðìàëüíîñòü, åé ïðèäà¸òñÿ áîëüøîå
çíà÷åíèå: íåñëó÷àéíû ðóññêèå  «áëàãîäàðíîñòü
îò äóøè», «ñåðäå÷íàÿ áëàãîäàðíîñòü», «áîëü-
øîå ñïàñèáî».

 Åñëè ðàññìîòðåòü îòâåòíûå íà áëàãîäàð-
íîñòü ðåïëèêè, òî íàèáîëåå ðàñïðîñòðàí¸í-
íûìè ÿâëÿþòñÿ:

Ïîæàëóéñòà!
Íå ñòîèò.
Íå çà ÷òî.
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Ìíå áûëî íåòðóäíî.
Ìíå áûëî ïðèÿòíî Âàì ïîìî÷ü.
Êàêàÿ ìîæåò áûòü áëàãîäàðíîñòü!
Êðîìå íåéòðàëüíîãî «ïîæàëóéñòà», êàê

âèäíî, ýòè ôîðìóëû ïðèóìåíüøàþò çàñëóãè
àäðåñàòà áëàãîäàðíîñòè. Âîçìîæíî, ýòî ñèñ-
òåìíîå ïðîÿâëåíèå ñêðîìíîñòè ÿâëÿåòñÿ
«íåïèñàíûì ïðàâèëîì» ðóññêîãî ðå÷åâîãî
ýòèêåòà, à ñàìà  ñêðîìíîñòü – æåëàòåëüíîé
÷åðòîé õàðàêòåðà ðóññêîãî ÷åëîâåêà. Çäåñü
ïðîñëåæèâàåòñÿ ñâÿçü è ñ  ñîáîðíîñòüþ, â
êîíòåêñòå êîòîðîé ñ÷èòàåòñÿ íåïðèëè÷íûì
ïðèçíàâàòü âñëóõ ñâîþ ëè÷íóþ çàñëóãó.

Ôîðìóëû âûðàæåíèÿ áëàãîäàðíîñòè ÿâ-
ëÿþòñÿ íåîòúåìëåìûìè ñîñòàâëÿþùèìè
ëþáîãî ðàçãîâîðà ñðåäè íîñèòåëåé àíãëèéñ-
êîé êóëüòóðû. Èõ ñïèñîê âûãëÿäèò ñëåäóþ-
ùèì îáðàçîì:

Thank you.
Thank you very much.
I’m grateful to you.
I’m obliged to you.
I’m indebted to you.
I’m thankful to you.
Thanks a lot.
Many thanks.
Thank you ever so much.
Thank you from the bottom of my heart.
×òî êàñàåòñÿ îòâåòíûõ íà áëàãîäàðíîñòü

ðåïëèê (You’re welcome!, Don’t mention it!,
It’s nothing!, Not at all, It was no trouble at all,
It was a pleasure), òî îíè àíàëîãè÷íû ðóñ-
ñêèì. Äëÿ íèõ, â îñíîâíîì, õàðàêòåðíî ïðè-
óìåíüøåíèå çàñëóãè àäðåñàòà áëàãîäàðíîñòè.

Êðîìå òîãî, â àíãëèéñêîé êóëüòóðå ñóùå-
ñòâóåò è ÷¸òêîå ðàçãðàíè÷åíèå â óïîòðåáëå-
íèè òåõ èëè èíûõ ôîðìóë â ðàçëè÷íûõ ñèòó-
àöèÿõ. Â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà àíãëè÷àíèíó íå-
îáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü çíà÷èòåëüíîñòü îêà-
çàííîé óñëóãè, îí óïîòðåáëÿåò ñëîâî «grateful».
Åñëè æå íóæíî ïîä÷åðêíóòü ñèëó èñïûòûâà-

åìîãî ÷óâñòâà îáëåã÷åíèÿ îò òîãî, ÷òî âñ¸
îáîøëîñü, èñïîëüçóåòñÿ ñëîâî «thankful». Â
ðóññêîé êóëüòóðå òàêîå ðàçãðàíè÷åíèå íå íà-
áëþäàåòñÿ.

Äëÿ ìîëäàâñêîé êóëüòóðû íàèáîëåå õà-
ðàêòåðíû ñëåäóþùèå ôîðìóëû âûðàæåíèÿ
áëàãîäàðíîñòè:

Mulţumesc!
Mulţumesc frumos!
Mulţumesc din toată inimă!
Â êà÷åñòâå îòâåòíûõ ðåïëèê íàèáîëåå ÷àñ-

òîòíû «Cu plăcere!» è «Fii sănătos!». Ïåðâàÿ
ðåïëèêà íåõàðàêòåðíà äëÿ ðóññêîé êóëüòóðû,
àíàëîã âòîðîé ðóññêèìè óïîòðåáëÿåòñÿ äî-
âîëüíî ÷àñòî – «Íà çäîðîâüå!».

Åñëè ãîâîðèòü îá îòâåòå õîçÿéêè äîìà íà
áëàãîäàðíîñòü çà óãîùåíèå, òî ïðåäñòàâèòåëü-
íèöà ðóññêîé êóëüòóðû ñêàæåò: «Íà çäîðî-
âüå!»; ìîëäàâñêîé – àíàëîãè÷íîå «Fii sãnãtos!»
èëè «Cu plãcere!»; àíãëèéñêîé æå —«You’re
welcome!»: óïîòðåáëÿåòñÿ ðåïëèêà áîëåå îá-
ùåãî õàðàêòåðà, â êîòîðîé, êàê âèäèì, çäî-
ðîâüå íå óïîìèíàåòñÿ.

Èíòåðåñíî ñðàâíèòü íàèáîëåå ÷àñòî óïîò-
ðåáëÿåìûå ôîðìóëû äëÿ âûðàæåíèÿ óñè-
ëåííîé áëàãîäàðíîñòè. Â ðóññêîé êóëüòóðå
ýòî «Áîëüøîå ñïàñèáî!», â àíãëèéñêîé –
«Thank you very much», â ìîëäàâñêîé –
«Mulţumesc frumos!». Òàêèì îáðàçîì, ïîëó-
÷àåòñÿ, ÷òî ðóññêîìó ÷åëîâåêó âàæíî, ÷òîáû
áëàãîäàðíîñòü áûëà «áîëüøîé», àíãëè÷àíè-
íó – ÷òîáû å¸ áûëî ìíîãî, à ìîëäàâàíè-
íó – ÷òîáû îíà áûëà «êðàñèâîé». Ýòîò
ïðèìåð òîæå ÿðêî ãîâîðèò î êóëüòóðíûõ
ðàçëè÷èÿõ è îá àêòóàëüíûõ àêöåíòàõ öåííî-
ñòíûõ ñèñòåì ýòíîñîâ.

Êàê âèäèì, ôîðìóëû ýòèêåòà äåéñòâèòåëü-
íî ïðîÿâëÿþò êóëüòóðíûå îñîáåííîñòè, ÷òî
äà¸ò ïðàâî ãîâîðèòü î íåïîñðåäñòâåííîì
âëèÿíèè êóëüòóðû íà ðå÷åâîå ïîâåäåíèå å¸
ïðåäñòàâèòåëåé.



180 Íàòàëüÿ Äóøàêîâà 2005/6

Ëèòåðàòóðà

Азнабаева Л.А. 1994. Отражение историко-культурно-
го наследия в стереотипах речевого поведения» //
Язык и культура. №2. Киев.

Бузский М.П., Михайлюк Л.Н. 1993. Некоторые черты
национального мышления в русской культуре //
Язык и культура. №1. Киев.

Введенская Л.А. 2003. Культура речи. Ростов-на-Дону.
Верещагин Е.М., Костомаров В.Г. 1990. Язык и культу-

ра: лингвострановедение в преподавании русского
языка как иностранного. М.

Дубровин М.И. 1997. Русско-английский словарь. М.:
Просвещение.

Карасик  В.И. 1992. Язык социального статуса. М.: Ин-т
языкознания РАН; Волгогр. гос. пед. ин-т.

Лотман Ю.М. 2000. Семиосфера. СПб.: Искусство —
СПб.

Лурье С. 1998. Историческая этнология: Учебное посо-
бие для ВУЗов. М.

Маймескул Е.А. 1994. Речевой этикет и его место в язы-
ке и культуре // Язык и культура. №2. Киев.

Маслова В.А. 2001. Лингвокультурология. М.
Михальчук Т.Г. 1994. Национально-специфические осо-

бенности использования формул русского речево-
го этикета // Национально-культурный компонент в
тексте и в языке. №2. Минск.

Морякина И.А. 1993. Этикетность и этнокультурные
особенности речевого поведения личности // Язык
и культура. №1. Киев.

Панова А.А. 1993. Этика речевого поведения медицин-
ских работников // Язык и культура. №1. Киев.

Плоткин И.С. 1994. О культурологическом компоненте
коммуникативной компетенции // Язык и культура.
№2. Киев.

Романов А.А. 1994. Адверзивные высказывания как на-
ционально-специфический элемент общения // На-
ционально-культурный компонент в тексте и в язы-
ке. №2. Минск.

Романов А.А. 1994. Этнокультурная специфика адвер-
зионных форм общения // Язык и культура. №2. Киев.

Серебрякова Э.В. 2001. Национальная специфика ком-
плимента и похвалы в русской и английской комму-
никативных культурах // Язык, коммуникация и со-
циальная среда. №1. Воронеж.

Столяров Д.Ю., Кортунов В.В. 1998. Культурология:
Учебное пособие для студентов заочного обуче-
ния всех специальностей. М.: ГАУ им. С. Орджо-
никидзе.

Стрелкова М. 1993. Речевой этикет как важнейший эле-
мент национальной культуры // Язык и культура.
№1. Киев.

Фасмер  М. 1986. Этимологический словарь русского
языка. М.

Шведова С.В., Формановская  Н.И. 1990. Русско-англий-
ские соответствия (справочник) М.

Purice M., Melniciuc I., Colţun G. 1992. Limba casei noastre.
Chişinău: Lumina.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


